
KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2021/1395 

(2021. gada 20. augusts), 

ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam (ES) 2021/641 par ārkārtas pasākumiem saistībā ar 
augsti patogēniskās putnu gripas uzliesmojumiem dažās dalībvalstīs 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2021) 6253) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

Ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) par pārnēsājamām dzīvnieku 
slimībām un ar ko groza un atceļ konkrētus aktus dzīvnieku veselības jomā (“Dzīvnieku veselības tiesību akts”) (1), un jo 
īpaši tās 259. panta 1. punkta c) apakšpunktu,

tā kā:

(1) Augsti patogēniskā putnu gripa ir vīrusa izraisīta putnu infekcijas slimība, kas var būtiski ietekmēt mājputnu 
audzēšanas saimniecību rentabilitāti un traucēt tirdzniecību Savienībā un eksportu uz trešām valstīm. Augsti 
patogēniskās putnu gripas vīrusi var inficēt migrējošos putnus, kuri pēc tam šos vīrusus rudens un pavasara 
migrācijas laikā var izplatīt lielos attālumos. Tāpēc augsti patogēniskās putnu gripas vīrusu klātbūtne savvaļas putnu 
vidū rada pastāvīgus draudus, ka šie vīrusi varētu tikt tieši un netieši ievazāti saimniecībās, kurās tur mājputnus vai 
nebrīvē turētus putnus. Augsti patogēniskās putnu gripas uzliesmojuma gadījumā ir risks, ka slimības ierosinātājs 
var pārsviesties uz citām saimniecībām, kurās tur mājputnus vai nebrīvē turētus putnus.

(2) Regula (ES) 2016/429 izveido jaunu tiesisku regulējumu tādu slimību profilaksei un kontrolei, kas var tikt pārnestas 
uz dzīvniekiem vai cilvēkiem. Augsti patogēniskā putnu gripa atbilst minētās regulas sarakstā norādītās slimības 
definīcijai, un uz to attiecas minētajā regulā izklāstītie slimību profilakses un kontroles noteikumi. Turklāt attiecībā 
uz noteikumiem par noteiktu sarakstā norādītu slimību profilaksi un kontroli, tostarp par augsti patogēniskās 
putnu gripas kontroles pasākumiem, Regula (ES) 2016/429 ir papildināta ar Komisijas Deleģēto regulu (ES) 
2020/687 (2).

(3) Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/641 (3) pieņemts saskaņā ar Regulu (ES) 2016/429, un tajā izklāstīti 
slimību kontroles pasākumi, kas saistīti ar augsti patogēniskās putnu gripas uzliesmojumiem.

(4) Konkrētāk, Īstenošanas lēmums (ES) 2021/641 paredz, ka aizsardzības zonās un uzraudzības zonās, ko dalībvalstis 
saskaņā ar Deleģēto regulu (ES) 2020/687 izveido pēc tam, kad ir konstatēti augsti patogēniskās putnu gripas 
uzliesmojumi, ir jāiekļauj vismaz tie apgabali, kuri kā aizsardzības zonas un uzraudzības zonas norādīti minētā 
īstenošanas lēmuma pielikumā.

(5) Īstenošanas lēmuma (ES) 2021/641 pielikums nesen tika grozīts ar Komisijas Īstenošanas lēmumu (ES) 
2021/1307 (4), lai pagarinātu to ierobežojumu termiņu, kas piemērojami Francijas kompetentās iestādes noteiktajās 
aizsardzības zonās un uzraudzības zonās sakarā ar uzliesmojumu Atlantijas Pireneju departamentā.

(6) Kopš Īstenošanas lēmuma (ES) 2021/1307 pieņemšanas dienas Polija ir paziņojusi Komisijai par augsti patogēniskās 
H5N8 apakštipa putnu gripas uzliesmojumu kādā Mazovijas vojevodistes saimniecībā, kurā tur mājputnus vai 
nebrīvē turētus putnus.

(1) OV L 84, 31.3.2016., 1. lpp.
(2) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2020/687 (2019. gada 17. decembris), ar ko attiecībā uz noteikumiem par noteiktu sarakstā norādītu 

slimību profilaksi un kontroli papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 (OV L 174, 3.6.2020., 64. lpp.).
(3) Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/641 (2021. gada 16. aprīlis) par ārkārtas pasākumiem saistībā ar augsti patogēniskās putnu 

gripas uzliesmojumiem dažās dalībvalstīs (OV L 134, 20.4.2021., 166. lpp.).
(4) Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/1307 (2021. gada 6. augusts), ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam (ES) 2021/641 

par ārkārtas pasākumiem saistībā ar augsti patogēnās putnu gripas uzliesmojumiem dažās dalībvalstīs (OV L 285, 9.8.2021., 1. lpp.).
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(7) Šis uzliesmojums Polijā atrodas ārpus apgabaliem, kuri patlaban norādīti Īstenošanas lēmuma (ES) 2021/641 
pielikumā, un minētās dalībvalsts kompetentā iestāde ir veikusi nepieciešamos slimības kontroles pasākumus, kas 
prasīti saskaņā ar Deleģēto regulu (ES) 2020/687, tajā skaitā ap apgabaliem, kuros šis uzliesmojums konstatēts, 
izveidojusi aizsardzības zonas un uzraudzības zonas.

(8) Komisija sadarbībā ar Polija pārbaudīja slimības kontroles pasākumus, ko minētā dalībvalsts veikusi, un atzīst, ka 
Polijas kompetentās iestādes izveidoto aizsardzības zonu un uzraudzības zonu robežas atrodas pietiekami tālu no 
saimniecības, kurā apstiprināts nesenais augsti patogēniskās putnu gripas uzliesmojums.

(9) Lai novērstu nevajadzīgus tirdzniecības traucējumus Savienībā un nepieļautu, ka trešās valstis liek nepamatotus 
tirdzniecības šķēršļus, sadarbībā ar Poliju nepieciešams steidzami Savienības līmenī aprakstīt jaunās aizsardzības 
zonas un uzraudzības zonas, ko minētā dalībvalsts izveidojusi saskaņā ar Deleģēto regulu (ES) 2020/687.

(10) Tāpēc Polijā izveidotās aizsardzības zonas un uzraudzības zonas būtu jānorāda Īstenošanas lēmuma (ES) 2021/641 
pielikumā.

(11) Konkrētāk, Īstenošanas lēmuma (ES) 2021/641 pielikums būtu jāgroza, lai atjauninātu reģionalizāciju Savienības 
līmenī nolūkā ņemt vērā Polijas saskaņā ar Deleģēto regulu (ES) 2020/687 pienācīgi izveidotās jaunās aizsardzības 
zonas un uzraudzības zonas un norādīt tajās piemērojamo ierobežojumu ilgumu.

(12) Tāpēc Īstenošanas lēmums (ES) 2021/641 būtu attiecīgi jāgroza.

(13) Ņemot vērā vajadzību Savienībā steidzami pārvarēt epidemioloģisko situāciju, ko izraisījusi augsti patogēniskās 
putnu gripas izplatīšanās, ir svarīgi, lai grozījumi, kas ar šo lēmumu izdarāmi Īstenošanas lēmuma (ES) 2021/641 
pielikumā, stātos spēkā pēc iespējas drīzāk.

(14) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Īstenošanas lēmuma (ES) 2021/641 pielikumu aizstāj ar šā lēmuma pielikuma tekstu.

2. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2021. gada 20. augustā

Komisijas vārdā –
Komisijas locekle

Stella KYRIAKIDES
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PIELIKUMS 

“PIELIKUMS

A daļa

Lēmuma 1. un 2. pantā minētās aizsardzības zonas:

Dalībvalsts: Francija

Aptvertais apgabals
Datums, līdz kuram saskaņā ar 

Deleģētās regulas (ES) 2020/687 
39. pantu ir piemērojami pasākumi

Les communes suivantes dans le département: Pyrénées-Atlantiques (64)

BIDACHE; CAME 26.8.2021.

Dalībvalsts: Polija

Aptvertais apgabals
Datums, līdz kuram saskaņā ar 

Deleģētās regulas (ES) 2020/687 
39. pantu ir piemērojami pasākumi

Mazowieckie voivodship, żuromiński district

— Bieżuń pašvaldībā – šādas apdzīvotas vietas:
Karniszyn, Karniszyn-Parcele, Sadłowo, Sadłowo-Parcele, Strzeszewo,

— Żuromin pašvaldībā – šādas apdzīvotas vietas:
Chamsk, Młudzyn.

3.9.2021.

B daļa

Lēmuma 1. un 3. pantā minētās uzraudzības zonas:

Dalībvalsts: Francija

Aptvertais apgabals
datums, līdz kuram saskaņā ar 

Deleģētās regulas (ES) 2020/687 
55. pantu ir piemērojami pasākumi

Les communes suivantes dans le département: Landes (40)

CAUNEILLE; HASTINGUES; OEYREGAVE; ORTHEVIELLE; PEYREHORADE; 
SORDE-L’ABBAYE

4.9.2021.

Les communes suivantes dans le département: Pyrénées-Atlantiques (64)

BIDACHE; CAME no 27.8.2021. līdz 4.9.2021.

ARANCOU; ARRAUTE-CHARRITTE; AUTERRIVE; BARDOS; BERGOUEY- 
VIELLENAVE; CARRESSE-CASSABER; ESCOS; GUICHE; LABASTIDE- 
VILLEFRANCHE; LABETS-BISCAY; LEREN; MASPARRAUTE; OREGUE; SAINT- 
DOS; SAINT-PE-DE-LEREN; SAMES

4.9.2021.
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Dalībvalsts: Polija

Aptvertais apgabals
Datums, līdz kuram saskaņā ar 

Deleģētās regulas (ES) 2020/687 
55. pantu ir piemērojami pasākumi

Mazowieckie voivodship, żuromiński district

— Bieżuń pašvaldībā – šādas apdzīvotas vietas:
Kocewo, Myślin, Dąbrówki, Mak, Władysławowo, Stanisławowo, Pozga, Bielawy Gołu
skie, Gołuszyn, Dźwierzno, Kobyla Łąka, Sławęcin, Zgliczyn Pobodzy, Stawiszyn-Łazi
ska, Wilewo, Stawiszyn-Zwalewo, Wieluń-Zalesie, Pełki, Małocin, Trzaski,

— Bieżuń pilsēta,
— Lutocin pašvaldībā – šādas apdzīvotas vietas:

Siemcichy, Chromakowo, Przeradz Mały, Przeradz Nowy, Przeradz
Wielki, Swojęcin, Mojnowo, Obręb, Parlin, Lutocin, Seroki, Zimolza, Elżbiecin, Felcyn, 
Jonne,

— Siemiątkowo pašvaldībā – šādas apdzīvotas vietas:
Sokołowy Kąt, Siciarz,

— Żuromin pašvaldībā – šādas apdzīvotas vietas:
Będzymin, Rzężawy, Kruszewo, Brudnice, Poniatowo, Wiadrowo, Dąbrowa, Cierpigórz, 
Franciszkowo, Olszewo, Kosewo, Dębsk, Kliczewo Małe, Kliczewo Duże, Wólka Klic
zewska, Nowe Nadratowo, Stare Nadratowo, Sadowo,

— Żuromin pilsēta.

12.9.2021.

— Bieżuń pašvaldībā – šādas apdzīvotas vietas:
Karniszyn, Karniszyn-Parcele, Sadłowo, Sadłowo-Parcele, Strzeszewo,

— Żuromin pašvaldībā – šādas apdzīvotas vietas:
Chamsk, Młudzyn.

no 4.9.2021. līdz 12.9.2021.

Mazowieckie voivodship, mławski district

— Radzanów pašvaldībā – šādas apdzīvotas vietas:
Zgliczyn-Glinki, Zgliczyn Witowy,

— Szreńsk pašvaldībā – šādas apdzīvotas vietas:
Ługi, Słowikowo.

12.9.2021.

”
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